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Applicant (Code: 09304189)   : 
申请公司(编号: 09304189) 

Linqingshi Lingfei Garment & Hat Co., Ltd. 
临清市灵飞服饰有限公司 
500 meters east of bus station, Laozhaozhuang Town, Linqing 
City, Shandong Province 
山东省临清市老赵庄镇汽车站东500米路北 

  

Description of Samples :  
样品名称 

One (1) piece of submitted sample(s) said to be 
客户认定为一(1)件送检样品, 描述为: 

 Cotton Face mask with Window(Non-Medical) 
针织口罩带窗口（非医用） 
Country of Origin: China 
原产地：中国 
Country of Destination: USA 
目的国：美国 
 

Conditions of Received  : 
Samples 
样品接收时状态   

 
Date Samples Received : 2020-06-23 
接受日期  

  

Date Tested : 2020-06-23 to 2020-07-01 
报告日期 2020-06-23 至 2020-07-01 
  
Investigation Requested :   
测试要求 

Selected test(s) as detailed herein. 
见下页 

Remark                                 : 
备注                                         

- 

                           
                                                                             _________________________ 

                                                         易锋 

                                   授权签字人 



 
Test Report 

日期 : 2020-07-01                测 试 报 告  第 2 页 / 共 6 页 

编号   : ST20060321                                                                                                     
 

STC (Shanghai) Company Limited 上海标检产品检测有限公司 

130 Huashen Road, Waigaoqiao Pilot Free Trade Zone, Shanghai, China. Zip Code: 200131 上海市外高桥自贸区华申路130号 邮编：200131 

 电话 Tel: +86 21 5219 8248    传真 Fax: +86 21 5219 8249     电邮 Email: shstc@shstc.org    网址 Website: www.stc-group.org 
This report shall not be reproduced unless with prior written approval from STC (Shanghai) Company Limited. 

For Conditions of Issuance of this test report, please refer to “Conditions of Issuance of Test Reports” section or Website. 
除非事先得到上海标检产品检测有限公司的书面批准，否则不得自行复印此报告。与测试报告相关的签发条件，请参阅附页或本公司网页。 

Test Results: 
测试结果: 
 

 
 

No. 
序号 

Test Item 
检测项目 

Test Method 
检测方法 

Test Results* 

测试结果* Requirement# 
要求 # Parameter 

参数 
Results 
结果 

1 pH Value/pH值 GB/T 7573-2009 - 6.4 4.0～7.5 

2 
Formaldehyde 
contenta 
甲醛含量a 

GB/T 2912.1-2009 mg/kg ＜20 ≤20 

3 Odour Test/异味 GB 18401-2010 - 
Negative 

无 
Negative 

无 

4 

Detection of Banned  
Azo Colourantsbc 
可分解芳香胺染料b c 

GB/T 17592-2011 mg/kg 
Not 

Detected 
未检出 

Prohibition 
禁用 

5 
Fiber Content 
纤维含量 

FZ/T 01057.2-2007 
FZ/T 01057.3-2007 
FZ/T 01057.4-2007 

% 
100% 

Cotton/棉 

According to 
GB/T 29862-

2013 
按GB/T 29862-

2013执行 

6 
Color fastness to 
Washing 
耐皂洗色牢度 

GB/T 3921-2008, 
A(1) 

Color change (Grade) 
变色(级) 

4-5 ≥4 

Color staining 
(Grade) 
沾色(级) 

Cotton 
棉 

4-5 
≥4 

Wool 
羊毛 

4-5 
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No. 
序号 

Test Item 
检测项目 

Test Method 
检测方法 

Test Results* 

测试结果* Requirement# 
要求 # Parameter 

参数 
Results 
结果 

7 

Color fastness to  
Water 
耐水色牢度 

GB/T 5713-2013 

Color change (Grade) 
变色(级) 

4-5 ≥4 

Color staining 
(Grade) 
沾色(级) 

Cotton 
棉 

4-5 
≥4 

Wool 
羊毛 

4-5 

8 
Color fastness to 
Saliva 
耐唾液色牢度 

GB/T 18886-2019 

Color change (Grade) 
变色(级) 

4-5 ≥4 

Color staining 
(Grade) 
沾色(级) 

Cotton 
棉 

4-5 
≥4 

Wool 
羊毛 

4-5 

9 

Color fastness to  
Rubbing 
耐摩擦色牢度 

GB/T 3920-2008 
Dry(Grade) 
干摩(级) 

4-5 ≥4 

10 

Color fastness to  
perspiration (Acid) 
耐汗渍色牢度(酸) 

GB/T 3922-2013 

Color change (Grade) 
变色(级) 

4-5 ≥4 

Color staining 
(Grade) 
沾色(级) 

Cotton 
棉 

4-5 
≥4 

Wool 
羊毛 

4-5 
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No. 
序号 

Test Item 
检测项目 

Test Method 
检测方法 

Test Results* 

测试结果* Requirement# 
要求 # Parameter 

参数 
Results 
结果 

11 

Color fastness to  
perspiration 
(Alkaline) 
耐汗渍色牢度(碱) 

GB/T 3922-2013 

Color change (Grade) 
变色(级) 

4-5 ≥4 

Color staining 
(Grade) 
沾色(级) 

Cotton 
棉 

4-5 
≥4 

Wool 
羊毛 

4-5 

Conclusion（Tested items） 
结论（已测项目） 

Pass 
合格 

- 

Remark/备注 :   
#  According to  FZ/T 73049-2014 《Knitting mask》 internal quality requirements. 
# 引用 FZ/T 73049-2014《针织口罩》的内在质量要求。 

a Method detection limit=20 mg/kg. 
a方法检出限 = 20mg/kg。 
b Method detection limit=5 mg/kg. 
b方法检出限 = 5mg/kg。 
c The list of carcinogenic dyes is summarized in table of Annex A 

c可分解致癌芳香胺染料清单见附录A。  

*Only test mask outer fabric 
*仅测试口罩黑色面料 
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Test Results: 
测试结果: 
 

Sample Identity 
样品序号 

Sample description 
样品描述 

1 Mask PET 
口罩PET 

 
2.The Total Phthalates Content according to the California Proposition 65 
邻苯二甲酸盐的总含量根据加州65号提案 

Ref.: CPSC-CH-C1001-09.4, analyzed by Gas Chromatography with Mass Selective Detector 
参考：CPSC-CH-C1001-09.4, 采用气相色谱质谱分析 
 

Test Item 
测试项目 

Result(mg/kg) 
结果(mg/kg) Limit(mg/kg) 

限值(mg/kg) 
Comment 
判定 

1 
Dibutyl phthalate(DBP) 
邻苯二甲酸二正丁酯(DBP) 
[CAS No.: 84-74-2] 

ND 
未检出 

1000 Pass 
通过 

Butyl benzyl phthalate(BBP) 
邻苯二甲酸丁基苄酯(BBP) 
[CAS No.: 85-68-7] 

ND 
未检出 1000 Pass 

通过 

Di -2-ethylhexyl phthalate(DEHP) 
邻苯二甲酸二(2-乙基己基)酯(DEHP) 
[CAS No.: 117-81-7] 

ND 
未检出 1000 Pass 

通过 

Di-iso-nonyl phthalate(DINP) 
邻苯二甲酸二异壬酯(DINP) 
[CAS No.: 28553-12-0] 

ND 
未检出 1000 Pass 

通过 

Di-iso-decyl phthalate(DIDP) 
邻苯二甲酸二异癸酯(DIDP) 
[CAS No.: 26761-40-0] 

ND 
未检出 1000 Pass 

通过 

Di-n-octyl phthalate(DNOP) 
邻苯二甲酸二正辛酯(DNOP) 
[CAS No.: 117-84-0] 

ND 
未检出 1000 Pass 

通过 

 
Notes: Method detection limit = 100 mg/kg 
注释 方法检出限 = 100 mg/kg 
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Appendix A / 附录A 
The list of carcinogenic dyes / 可分解致癌芳香胺染料清单 

 
CAS No. 
美国化学

文摘编号 

Name 
中文名称 

CAS No. 
美国化学

文摘编号 

Name 
中文名称 

92-67-1 
4-aminobiphenyl 
4-氨基联苯 

838-88-0 
4,4’-Methylenedi-o-toluidine 
3,3'-二甲基-4,4'-二氨基二苯甲烷 

92-87-5 
Benzidine 
4-氨基联苯 

120-71-8 
6-Methoxy-m-toluidine 
2-甲氧基-5-甲基苯胺 

95-69-2 
4-Chloro-o-toluidine 
4-氯邻甲苯胺 

101-14-4 
2,2’-Dichloro-4,4’- methylenedianiline 
4,4'-亚甲基-二-(2-氯苯胺) 

91-59-8 
2-Naphthylamine 
2-萘胺 

101-80-4 
4,4’-Oxydianiline 
4,4'-二氨基二苯醚 

97-56-3 
o-Aminoazotulene 
邻氨基偶氮甲苯 

139-65-1 
4,4’-Thiodianiline 
4,4'-二氨基二苯硫醚 

99-55-8 
5-Nitro-o-toluidine 
2-氨基-4-硝基甲苯 

95-53-4 
o-Toluidine 
邻甲苯胺 

106-47-8 
4-Chloroaniline 
对氯苯胺 

95-80-7 
4-Methy-m-phenylenediamine 
2,4-二氨基甲苯 

615-05-4 
4-Methyoxy-m-phenylenediamine 
2,4-二氨基苯甲醚 

137-17-7 
2,4,5-Trimethylaniline 
2,4,5-三甲基苯胺 

101-77-9 
4,4’-Methylenedianiline 
4,4'-二氨基二苯甲烷 

90-04-0 
2-Methoxyaniline 
邻氨基苯甲醚 

91-94-1 
3,3’-Dichlorobenzidine 
3,3'-二氯联苯胺 

95-68-1 
2,4-Xylidine 
2,4-二甲基苯胺 

119-90-4 
3,3’-Dimethoxybenzidine 
3,3'-二甲氧基联苯胺 

87-62-7 
2,6-xylidine 
2,6-二甲基苯胺 

119-93-7 
3,3’-Dimethybenzidine 
3,3'-二甲基联苯胺 

60-09-3 
Aniline Yellow 
4-氨基偶氮苯 

 
***** End of Test Report ***** 

***** 全文完 ***** 



 

 
 
 
 
 

签发测试报告的条款 
Conditions of Issuance of Test Reports 

 
1. 上海标检产品检测有限公司（以下简称）⌈本公司⌋为提供符合下述条款的测试和报告，而接受有关样品和货品。本公司基于下述条款提供服

务，下述条款为本公司与申请服务的个人、企业或公司（以下简称⌈客户⌋）的协议。 

All samples and goods are accepted by The STC (Shanghai) Company Limited (the “Company”) solely for testing and reporting in 
accordance with the following terms and conditions.  The Company provides its services on the basis that such terms and conditions 
constitute express agreement between the Company and any person, firm or company requesting its services (the “Clients”). 

2. 由此测试申请所发出的任何报告（以下简称⌈报告⌋），本公司会严格地为客户保密。未经本公司书面同意，报告的整体或部分不得复制，也

不得用于广告或非授权的其他用途。然而，客户可以将本公司印制的报告或认可的副本，向其客户、供货商或直接相关的其它人出示或提

交。除第3条款规定外，除非相关政府部门、法律或法院要求，否则未经客户同意，本公司不得就报告内容向任何第三方讨论或披露。 

Any report issued by the Company as a result of this application for testing service (the “Report”) shall be issued in confidence to the 
Clients and the Report will be strictly treated as such by the Company.  It may not be reproduced either in its entirety or in part and it 
may not be used for advertising or other unauthorized purposes without the written consent of the Company.  The Clients to whom 
the Report is issued may, however, show or send it, or a certified copy thereof prepared by the Company to his customer, supplier or 
other persons directly concerned. Subject to clause 3, the Company will not, without the consent of the Clients, enter into any 
discussion or correspondence with any third party concerning the contents of the Report, unless required by the relevant 
governmental authorities, laws or court orders. 

3. 本公司将有权透露有关测试的文件及/或档案予任何第三方认证/认可机构作审核或其他相关用途。本公司无须因透露文件及/或档案的内容

负上任何责任。 

The Company shall be at liberty to disclose the testing-related documents and/or files anytime to any third-party accreditation 
and/or recognition bodies for audit or other related purposes. No liabilities whatsoever shall attach to the Company's act of 
disclosure. 

4. 除非相关政府部门、法律或法院要求，否则未经本公司预先书面同意，本公司毋须，也并无义务到法院对有关报告作证。 

The Company shall not be called or be liable to be called to give evidence or testimony on the Report in a court of law without its 
prior written consent, unless required by the relevant governmental authorities, laws or court orders.   

5. 除非由本公司进行抽样，并已在报告中说明，否则报告只适用于送测的样品，不适用于批量。 

The results in Report apply only to the sample as received and do not apply to the bulk, unless the sampling has been carried out by 
the Company and is stated as such in the Report. 

6. 当报告内有作出与规范或标准符合性声明时，除非规范或标准本身已包含判定规则或报告内另有声明，将采用ILAC-G8指导文件（及/或在

电工类测试领域时的IEC Guide 115）作为判定规则。 

When a statement of conformity to a specification or standard is provided, the ILAC-G8 Guidance document (and/or IEC Guide 115 in 
the electrotechnical sector) will be adopted as a decision rule for the determination of conformity unless it is inherent in the 
requested specification or standard, or otherwise specified in the Report.  

7. 如本公司确定报告被不当地使用，本公司保留撤回报告的权力，并有权要求其它适当的额外赔偿。 

In the event of the improper use the report as determined by the Company, the Company reserves the right to withdraw it, and to 
adopt any other additional remedies which may be appropriate. 

8. 本公司接受样板进行测试的前提是，该测试报告不能作为针对本公司法律行动的依据。 

Sample submitted for testing are accepted on the understanding that the Report issued cannot form the basis of, or be the 
instrument for, any legal action against the Company. 

9. 如因使用本公司任何报告内的资料，或任何传播信息所描述与之有关的测试或研究导致的任何损失或损害，本公司概不负责。 

The Company will not be liable for or accept responsibility for any loss or damage howsoever arising from the use of information 
contained in any of its Reports or in any communication whatsoever about its said tests or investigations. 

10. 若需要在法院审理程序或者仲裁过程中使用测试报告，客户必须在提交测试样品前将该意图告知本公司。 

Clients wishing to use the Report in court proceedings or arbitration shall inform the Company to that effect prior to submitting the 
sample for testing. 

11. 该测试报告的支持数据和信息本公司只保存6年。个别评审机构有特别要求的，检测数据和报告的保存期限可依情况变动。一旦超过上述提

及的保存期限，数据和信息将被处理掉。任何情况下，本公司不必提供任何被处理的过期数据或信息。即使本公司事先被告知可能会发生

相关损害，本公司在任何情况下也不必承担任何损害，包括（但不限于）补偿性赔偿、利润损失、数据遗失、或任何形式的特殊损害、附

带损害、间接损害、从属损害或任何因违反约定、违反承诺、侵权（包括疏忽）、产品责任或其它原因产生的惩罚性损害。 

Subject to the variable length of retention time for test data and report stored hereinto as to otherwise specifically required by 
individual accreditation authorities, the Company will only keep the supporting test data and information of this test report for a 



 

 
 
 
 
 

period of six years.   The data and information will be disposed of after the aforementioned retention period has elapsed.  Under no 
circumstances shall we provide any data and information which has been disposed of after the retention period.  Under no 
circumstances shall we be liable for damages of any kind, including (but not limited to) compensatory damages, lost profits, lost data, 
or any form of special, incidental, indirect, consequential or punitive damages of any kind, whether based on breach of contract of 
warranty, tort (including negligence), product liability or otherwise, even if we are informed in advance of the possibility of such 
damages. 

12. 报告的签发记录可通过登录网站www.stc-group.org查询。如需进一步查询报告的有效性或核实报告，需与本公司联系。 

Issuance records of the Report are available on the internet at www.stc-group.org.  Further enquiry of validity or verification of the 
Reports should be addressed to the Company.   
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